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Bitte vor Montage und
Inbetriebnahme die Betriebs-
anleitung aufmerksam lesen

Pfed montazi a uvedenim do provozu si
prosim pozorné preététe navod k
obsluze

Prosimo, da pred montazo in prvim
zagonom pazljivo preberete navodila za
uporabo.

Var god las bruksanvisningen
noggrant fére montering och driftstart

Procitajte pazljivo ove upute za upora-
bu i posebno obratite paznju na mjere
sigurnosti. Cuvajte ovu knjizicu uputa

zajedno s aparatom.
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Anleitung BS 360 E SPK4

17.11

1. Beschreibung (Bild 1)

1 Netzkabel

2 Feststellknopf

3  Ein/Ausschalter

4 Réandelschraube fiir Drehzahlregulierung
5  Sichtschutz

6 Sageblatt

7  Fuhrungsrolle

8 verstellbarer Sageschuh

9 Innensechskantschlussel

2. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte den beiliegenden Heftchen.
VERWENDUNG

Die Stichsage ist zum Sagen von Holz, Eisen, Bunt-
metallen und Kunststoffen unter Verwendung des
entsprechenden S&geblatts bestimmt.

INBETRIEBNAHME

Momentschaltung (Bild 1)

Einschalten: Ein/Ausschalter driicken

Ausschalten: Ein/Ausschalter loslassen

Dauerschaltung

Einschalten: Ein/Ausschalter driicken und im
gedriickten Zustand mit den
Feststellknopf arretieren

Ausschalten: Ein/Ausschalter driicken und

loslassen

Elektronische Drehzahlvorwahl (Bild 3)

Mit dem Drehzahlregler kann die gewiinschte Dreh-
zahl, voreingestellt werden. Drehen Sie den Dreh-
zahlregler in PLUS-Richtung, um die Drehzahl zu
erhohen, drehen Sie den Drehzahlregler in MINUS-
Richtung um die Drehzahl zu verringern. Die geeig-
nete Hubzahl ist vom jeweiligen Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhéangig.

Die allgemeinen Regeln fiir die Schnittgeschwindig-
keit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch hier
gultig.
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Ségeblattwechsel (Bild 2)

Vor allen Arbeiten und Sageblattwechsel die
Stichsage ausschalten und den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

Lésen Sie mit dem beiliegenden Innensechskant-
schlussel die Schrauben 1 und 2 an der Hubstange.
Schieben Sie das Séageblatt in die Fiihrungsnut an
der Hubstange bis zum Anschlag ein. Ziehen Sie die
Schrauben mit dem beiliegenden Innensechskant-
schlussel fest. Die Sageblattzahnung muB in
Schneidrichtung zeigen. Achten Sie darauf, daB das
Sageblatt in der Filhrungsnut der Hubstange und der
Laufrolle sitzt.

Verstellen des Sageschuh (Bild 4)

Fur Gehrungsschnitte und Schragschnitte kann der
Sageschuh, nach l6sen der Schrauben auf der
Unterseite, beidseitig um bis zu 45° geschwenkt wer-
den. Die Winkel sind mit Markierungsstrichen, 15°,
30° und 45° gekennzeichnet. Eine Einstellung zwi-
schen den markierten Winkelgraden ist ohne weiters
maglich.

Zum Verstellen des Schnittwinkels l6sen Sie die
Schrauben (Bild 4) soweit, das der Sageschuh gera-
de noch verschoben werden kann. Stellen Sie den
gewlinschten Winkel ein und ziehen Sie die Schrau-
ben wieder fest.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 230V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: 360 W
Hubzahl: 0-3000/min
Hubhohe: 18 mm
Schnittiefe Holz: 55 mm
Schnittiefe Kunststoff: 10 mm
Schnittiefe Eisen: 6 mm
Gehrungsschnitt: bis 45° (links und rechts)
Schalldruckpegel LPA: 88 dB (A)
Schalleistungspegel LWA: 103 dB (A)
Vibration ay,, 13,69 m/s?
Schutzisoliert 11/@3
Gewicht 1,6 kg
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Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Geréat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten
@ Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
Achtung! Die Kohlebiirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

Wartung
@ |m Geréteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

® I|dent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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n Feststeller Ségeblattwechsel

Ein/Ausschalter

Einschalten:  Ein/Ausschalter driicken.
Dauerbetrieb:  Ein/Ausschalter mit Feststellknopf sichern.
Ausschalten:  Ein/Ausschalter driicken und loslassen

Durch Drehen des Drehzahlreglers erhéht sich
die Hubzahl

Durch Lésen der Schrauben kann der Sageschuh im
Winkel bis 45° verstellt werden.
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1. Popis (obr 1)

1 Sitovy kabel

2 Zajistovaci knoflik

3 Za-/vypina¢

4 Ryhovy Sroub na regulaci poctu otacek
5 Ochrana zraku

6 Vodici kladka

7 Prepina¢ na vykyvny zdvih

8 Prestavitelna kluzna deska pily

9 Kli¢ s vnitfnim Sestihranem

2. Bezpec&nostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

POUZITI

Dérovka je uréena k fezani dreva, Zeleza, barevnych
kovl a umélych hmot za pouziti odpovidajiciho pilo-
vého listu.

UVEDENI DO PROVOZU

Mzikové spinani (obr 1)

Zapnout: Za-/vypina¢ stisknout
Vypnout: Za-/vypina¢ pustit

Trvalé zapnuti

Zapnout: Za-/vypina¢ stisknout a zaareto
vat ho ve stisknutém stavu
zajistovacim knoflikem

Vypnout: Za-/vypina¢ stisknout a pustit

Elektronicka predvolba poctu otacek  (obr. 3)
Regulatorem otacek Ize pozadovany pocet otacek
predem nastavit. Ke zvy$eni poctu otacek otacejte
regulatorem otacek ve sméru PLUS, ke snizeni
poctu otacek ve sméru MINUS. Vhodny pocet
zdvihi zavisi na jednotlivém druhu materialu a pra-
covnich podminkach.

V8eobecné podminky pro feznou rychlost pfi tfisko-
vych pracich plati zde také.

Vyména pilového listu (obr. 2)

Pred v8emi pracemi a vyménou pilového listu dérov-
ku vypnout a vytahnout zastr¢ku ze zasuvky.
Prilozenym kli¢em s vnitfnim Sestihranem uvolnéte
Sroub na smykadle (obr. 2). Zasurite pilovy list do
vodici drazky mezi zvedaci ty¢ a pfidrzovaci trmen
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az nadoraz. Sroub pfilozenym kligem s vnitinim
Sestihranem utahnéte. Ozubeni pilového listu musi
ukazovat ve sméru fezani. Dbejte na to, aby pilovy
list sedél ve vodici drazce zvedaci tyCe a vodici
kladky.

Prestaveni kluzné desky pily ~ (obr. 4)

Pro fezy pod Ghlem a $ikmé fezy Ize kluznou desku
pily po uvolnéni §roubu na spodni strané obou-
stranné& vykyvnout az o 45°. Uhly jsou oznaceny
znacicimi ¢arkami 15°, 30°a 45°. Nastaveni mezi
oznacenymi stupni GhlG je bez problémid mozné.

Pro fezani az k okraji mlze byt kluzna deska pily
posunuta dozadu. Uvolnéte k tomu $roub na spodni
strané (obr. 4) a posurite kluznou desku pily dozadu.
Sroub opét utahnéte.

TECHNICKA DATA

Jmenovité napéti: 230V ~50 Hz
Pfikon: 360 W
Pocet zdviha : 0-3000/min
Vyska zdvihu: 18 mm
Hloubka fezu dfevo: 55 mm
Hloubka fezu uméla hmota: 10 mm
Hloubka fezu Zelezo: 6 mm

fez pod Uhlem: az 45°(doleva a doprava)

Hladina akustického tlaku LPA: 88 db (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 103 db (A)
Vibrace aw 13,69 m/s2
Ochranna izolace /@
Hmotnost 1,6 kg

Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pred v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

Cisteni

@ UdrZujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vycistit.
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@ Pravidelné piistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prosttedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poSkozeni plastovych &asti pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

Uhlikové kartacky

@ Pfi nadmérné tvorbeé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.
Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze
odborny elektrikar.

Udrzba
@ Uvnit pfistroje se nevyskytuji Zadné dalsi, Gdrzbu
vyzadujici, dily.

Objednani nahradnich dild:

P¥i objednévce nahradnich dild je tieba uvést nasle-

duijici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktuaini ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

005
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Zapnout:

Vypnout:

Za-/vypinaé

Trvaly provoz:

Za-/vy)
Za-/vypina¢ zajistit zajistovacim knoflikem.
Za-/vypina¢ stisknout a pustit.

Vyména pilového listu

Otacenim regulatoru otacek se zvysi pocet
zdvihd.

Povolenim $roubu mize byt kluzna deska pily v Ghlu 45°
prestavena.
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. Opis (slika 1)
elektricni kabel
zaskocni (fiksirni) gumb
stikalo za vklop in izklop
narebricen vijak za reguliranje vrtljajev
zaslon za odi
list Zage
vodilni valjcek
premakljivo dno Zage
Sestrobni naticni klju¢

1
1
2
3
4
5
6
7
8
9

2. Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v pri-
lozenem zvezku.

UPORABA

Zaga luknjarica je namenjena za zaganije lesa, zele-
za, barvnih kovin in plastike, pri ¢emer je potrebno
uporabiti ustrezen Zagin list.

ZACETEK DELA
Momentno stikalo  (slika 1)
Vklop: pritisnite stikalo za vklop/izklop

Izklop: spustite stikalo za vklop/izklop

Stikalo za neprekinjen vklop

Vklop: medtem ko drzite stikalo za
vklop/izklop pritisnjeno, pritisnite na
zasko¢ni (fiksirni) gumb.

Izklop: pritisnite in spustite stikalo za

vklop/izklop

Predhodno elektronsko nastavljanje Stevila

obratov (slika 3)

Z regulatorjem $tevila vrtljajev je mogoce vnaprej
nastaviti Zeleno $tevilo obratov (vrtljajev). Ce Zelite
povecati Stevilo obratov motorja, obrnite regulator s
smeri znaka PLUS, za zmanj$anje pa v smer
MINUSA. Stevilo je odvisno od obdelovanega mate-
riala in od delovnih pogojev.

Tudi tukaj veljajo splo$na pravila za hitrosti rezanja
pri delih, kjer nastajajo trske.

Zamenjava zaginega lista (slika 2)

Pred kakr$nim koli delom na Zagi, tudi pred zamen-
javo Zaginega lista, Zago izklopite in elektri¢ni kabel
potegnite iz elektri¢ne vti€nice.

S priloZenim $estrobnim nati¢nim kljuéem odvijte

10
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vijaka 1 in 2 na pomi¢nem sklopu Zage. Potisnite list
Zage v vodilno rezo na pomi¢nem sklopu do konca.
Zategnite vijaka s priloZzenim $estrobnim nati¢nim
kljucem. Ozobljenje lista Zage mora gledati v smeri
Zaganja. Pazite na to, da se bo list Zage nahajal v
vodilni rezi pomi¢nega sklopa in tekalnem kolesu.

Spreminjanje nastavitev Zaginega dna  (slika 4)

Za zajeralno in poSevno rezanje je mogoce dno Zage
(spodnjo plo$¢o) na obe strani nagniti do 45°, tako
da odvijete vijak na spodniji strani. Koti so oznaceni z
oznakami za 15°, 30° in 45°. Seveda je mozna tudi
nastavitev med oznacenimi stopinjami/koti.

Za spremembo nastavitve kota rezanja odvijte vijak
(slika 4) toliko, da bo spodnjo plo$¢o ravno Se
mogoce premakniti. Nastavite Zelen kot in vijak
ponovno pritegnite.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 230V ~ 50 Hz
Poraba: 360 W
Stevilo dvigov: 0-3000/min '
Visina dviga: 18 mm
Globina reza pri lesu: 55 mm
Globina reza pri plastiki: 10 mm
Globina reza pri Zelezu: 6 mm

Zajeralni rez: do 45° (v levo in desno)
Nivo hrupa LPA: 88 dB (A)
Mo¢ hrupa LWA: 103 dB (A)
Vibracije a 13,69 m/s?
Zascitna izolacija I/ @
Teza 1,6 kg

Cig&enje, vzdrzevanje in naro¢anje

rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektricni vtikac iz

elektriéne prikljucne vticnice.

Ciseenje

@ Zascitne naprave, zracne reze in ohi§je motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).
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® Priporo¢amo, da napravo ogistite takoj po vsaki
uporabi.

@ Vrednih intervalih napravo odistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zaénejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

Oglene scetke

® Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Scetke.
Pozor! Oglene S¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

Vzdrzevanje
@ V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

Narocéanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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Stikalo za
vklop/izklop

Vklop:
Neprekinjen vklop:

I1zklop:

Fiksirni gumb

pritisnite na stikalo za vklop/izklop
fiksirajte stikalo za vklop/izklop z
zasko&nim/fiksirnim

gumbom.

pritisnite in spustite stikalo za
vklop/izklop

Zamenjava zaginega lista

Hitrost rezanja se poveéuje z obraéanjem
regulatorja.

Z odvijanjem vijakov lahko nastavite ¢evelj Zage na kot
do 45°.
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1. Opis (obr. 1)

elektricky kabel

aretacné tlacidlo

vypina¢ zap/vyp

ryhovana skrutka pre regulaciu otacok
ochrana oci

pilovy list

vodiaca kladka

nastavitelny pilovy upina¢

vnutorny Sesthranny kli¢

©O~NO O WN =

2. Bezpecnostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v pri-
loZzenej brozurke.

POUZITIE

Této vyrezavacia pilka je uréena na pilenie dreva,
Zeleza, farebnych kovov a plastov s pouzitim pris-
lusného pilovych listov.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Momentélne zapnutie (obr. 1)
Zapnutie: stlacit' vypina¢ zap/vyp
Vypnutie: pustit vypina¢ zap/vyp

Trvalé zapnutie
Zapnutie: stlacit vypinac zap/vyp a v stlace-
nom stave zablokovat pomocou
aretacného tlacidla

Vypnutie: stlacit a nasledne pustit' vypinac zap/vyp

Elektronické volenie otacok ( obr. 3)

Pomocou regulatora otaGok mozu byt nastavené
potrebné otacky. Ak otoCite regulator otacok

v smere PLUS, zvysite tym otacky, a naopak pri
otogeni regulatora otaéok v smere MINUS znizujete
pocet otacok. Vhodny pocet zdvihov je zavisly od
spracovavaného materialu a od pracovnych pod-
mienok.

V8eobecné pravidla pre rychlost rezania pri triesko-
vom obrabani sa musia dodrziavat aj pri praci
s tymto pristrojom.

Vymena pilového listu (obr. 2)
Pred v8etkymi nastaveniami pristroja a pred vyme-

7:
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nou pilového listu vypnite vyrezavaciu pilku
a vytiahnite elektricky kabel zo zasuvky.

Uvolnite pomocou priloZzeného vnitorného
Sesthranného kluca skrutky 1 a 2 na zdvihovej tyci
pilky. Zasurite pilovy list do vodiacej drazky na
zdvihovej ty¢i az na doraz. Skrutky potom dotiahni-
te pomocou vnutorného Sesthranného kluca. Ozu-
benie pilového listu musi ukazovat v smere pilenia.
Dbajte na to, aby pilovy list spravne sedel vo vodia-
cej drézke zdvihovej tyCe a v pojazdnej kladke.

Nastavenie pilového upinaca (obr. 4)

Pre $ikmé rezy a priecne rezy sa po uvolneni skru-
tiek na spodnej strane méze otocit pilovy upina¢
obojstranne az o 45°. Nastavovacie uhly st
oznacené ryskami s hodnotami 15°, 30° a 45°.
Nastavenie medzi oznac¢enymi uhlovymi stuptiami je
taktiez bez problémov mozné.

Pri nastavovani uhlu rezu uvolnite skrutku (obr. 4)
prave do takej miery, aby ste mohli za¢at hybat
pilovym upinacom. Nastavte potom Zelany uhol

a znovu dotiahnite skrutku.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 230V ~50 Hz
Prikon: 360 W
Pocet zdvihov: 0-3000/min
Vyska zdvihu: 18 mm
Hibka rezu drevo: 55 mm
Hibka rezu umela hmota: 10 mm
Hibka rezu Zelezo: 6 mm

Sikmy rez: do 45° (vlavo a vpravo)
Hladina akustického tlaku LPA: 88 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 103 dB (A)
Vibrécia a,, 13,69 m/s”
Ochranna izolacia I/ @
Hmotnost’ 1,6 kg




Anleitung BS 360 E SPK4 17.11.2005 7:58 Uhr Seite

Cistenie, udrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred v8etkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory a
ebo ho vycistite vyfukanim stlaGenym vzduchom
pri nastaveni na nizky tlak.

@ Odporuicame, aby ste pristroj Cistili spravidla vzdy
po kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidl4; tieto prostriedky by
mohli napadnit umelohmotné diely pristroja. Dba
jte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

Uhlikové kefky

@ Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.
Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymienané len
odbornym elektrikarom.

Udrzba
@ Vo vnUtri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalsie
diely vyzadujuce udrzbu.

Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uvie-
st nasledovné udaje;

@ Typ pristroja

@ Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www-isc-gmbh.info

14
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vypina¢
zap/vyp
Zapnutie: stlacit vypinaé zap/vyp
Trvalé prevadzka:  zabezpeit vypina& zap/vyp pomocou are
taéného tlacidla
Vypnutie: stlacit a nasledne pustit vypina& zap/vyp.

aretacné tlacidlo

Vymena pilového listu

Oto&enim regulatora otacok sa zvysuje
pocet zdvihov.

Uvolnenim skrutky méze byt pilovy upina¢ otoceny v
uhle 45°.
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1. Opis dijelova (slika 1)

. Mrezni kabel

. Tipka za trajno ukljucenje

. Tipka za uklju¢enje/iskljucenje
. Regulator broja okretaja
Stitnik za o¢i

List pile

. Valjak za vodenje

. Pomiéno postolje pile

Imbus klju¢

COENO A WN =

2. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u pri-
lozenoj knjizici.

UPORABA

Osciliraju¢a ubodna pila je namijenjena za rezanje
drveta, Zeljeza, obojenih metala i plastike, pri ¢emu
je potrebno koristiti odgovarajudi list pile.

KAKO ZAPOCETI S RADOM

Tipka za trenutno ukljuenje/isklju¢enje (slika 1)

Ukljucenje: Pritisnite tipku za
uklju¢enje/iskljucenje.
Iskljuenje: Otpustite tipku za

uklju¢enje/iskljucenje.

Tipka za trajno ukljucenje

Ukljucenje: Zadrzite pritisnutu tipku za
uklju¢enje/iskljucenje i pritisnite
tipku za trajno uklju¢enje.

Iskljuenje: Pritisnite i otpustite tipku za

uklju¢enje/iskljucenje.

Prethodno podeSavanije broja okretaja
(slika 2)

Pomocu regulatora broja okretaja mozete unaprijed
odrediti broj okretaja motora. Ako Zelite povecati

broj okretaja, okrenite regulator u smjeru oznake
PLUS a za smanjenje broja okretaja, okrenite regula-
tor u smjeru oznake MINUS. Broj okretaja zavisi od
materijala kojeg obradujete i od radnih uvjeta.

Takoder vrijede i opéa pravila za brzinu rezanja
materijala kod kojih nastaju trske.

Uhr Seite 16

Zamjena lista pile (slika 2)

Prije zamjene lista pile, kao i prije izvodenja bilo kak-
vih poslova na alatu, iskljucite alat i izvucite mrezni
priklju¢ak iz zidne uti¢nice.

Pomocu prilozenog imbus klju¢a otpustite vijke 1i2
na podiznoj Sipci. List pile uvedite u utor vodilice do
grani¢nika na podiznoj Sipci. Pomocu priloZzenog
imbus kljua dobro pritegnite vijke. Zupci lista pile
moraju biti okrenuti u smjeru rezanja. Pripazite na to
da list pile dosjedne u utor vodilice podizne Sipke i
kotacica.

PodeSavanje postolja (donje ploce)

(slika 4)

Za rezanje utora i koso rezanje, postolje se moze
nagnuti do 45A na obje strane tako da odvijete vijak
na donjoj strani. Kutovi su oznaceni za 15A, 30A i
45A. Naravno, nagib se moze podesiti i izmedu
oznaka kutova.

Za podesavanije kuta rezanja, odvijte vijak (slika 4)

toliko da moZete pomaknuti donju plo¢u. Podesite
Zeljeni nagib i zategnite vijak.

Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Snaga: 360 W
Brzina: 0-3000/min
Visina hoda lista pile: 18 mm
Dubina reza drveta: 55 mm
Dubina reza plastike: 10 mm
Dubina reza Zeljeza: 6 mm
Rezanje utora: do 45A (u lijevo i desno)
Razina zvuénog tlaka LPA: 88 dB (A)
Razina zvuéne snage LWA: 103 dB (A)
Vibracija a y: 13,69 m/s2
Zaétitna izolacija I/ @
Masa 1,6 kg
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Ciscenje, odrzavanje i narudzba

rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéiSte motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iSc¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

Ugljene cetkice

@ Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Cetkice.
Paznja! Ugliene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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Tipka za uévrééenje Zamjena lista pile

Tipka za

ukljuéenje/
iskljucenje

Ukljucenje: Pritisnite tipku za ukljuenje/iskljucen-
je.

Trajno ukljucenje:  Ugvrstite tipku za
ukljucenje/isklju¢enje pomocu tipke
za trajno ukljucenje.

Iskljucenje: Pritisnite i otpustite tipku za uklju¢en-
je/iskljucenje.

Brzina rezanja se mijenja zakretanjem
regulatora

Otpustanjem vijaka stopicu pile mozete podesiti pod
kutem do 45°.
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
génzung der lokal gliltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Anspi des regional andigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefiihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info
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® Technische Anderungen vorbehalten

@ Technické zmény vyhrazeny

@ Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@ Zadrzavamo pravo na tehnicne izmjene.

@ Technické zmény vyhradené
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@ ZARUCNI LIST
Na piistroj oznaceny v névodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten piipad, Ze by
byl nés vyrobek vadny. Tato 2leta Ihitta zatina prechoden rizika nebo prevze-
tim pfistroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadna drzba prislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k uréenému Ggelu.
SamozFejm Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zékonna zarug-
ni préva.
Zaruka plati na tizemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zems regio-
nalniho hlavniho distribuéniho partnera jako doplngk lokélng platnych
zékonnych predpist. V pripadé potieby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera éiniho prislusného za 6ho servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, G bi
bil nas proizvod pomanjkliv. 2-letni rok zatne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemonm naprave s strani kupca. Predpogoj za uveliavijanie garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, Ge upostevate Vaso kontakno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapotinje s prijelazom rizika
i s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vaze¢ih zakon-
skih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regij ili na dolje navedenu adresu servisa.

@ Zaruény list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa zacina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna Gdrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie ucely,
na ktoré bol uréeny.

‘Samozrejme Vam ostavajii zachované zakonom predpisané prava na zaru-
ku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vasho kontaktného partnera pris-
lusného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej servisnej
adrese.
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@ Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierflr auch einer
Rucknahmestelle (iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

@ Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho préva musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluc¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklécii pristroja voj moZe byt za tymto tcelom taktieZ prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklécii a ckych komponentov.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich dokumentt
vyrobka, také pouze vynatkd, je pripustné vyhradné se souhlasem
firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajoin
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviekih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

tiskanje ili sli¢na je i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

@

ie alebo iné Zovanie 4cie a sp )
, ato aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym

povolenim spoloénosti ISC GmbH.

EH 11/2005



